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1. �പേബാധനം ഇഷ്ടെ�ടു�വൻ പരി�ാനം ഇഷ്ടെ�ടു�ു; ശാസന െവറു�ു�വേനാ
മൃഗ�പായൻ.
1. Whoso loveth instruction loveth knowledge: but he that hateth reproof is brutish.
2. ഉ�മൻ യേഹാവേയാടു �പസാദം �പാപി�ു�ു; ദുരുപായിേ�ാ അവൻ ശി� വിധി�ു�ു.
2. A good man obtaineth favour of the LORD: but a man of wicked devices will he condemn.
3. ഒരു മനുഷ�നും ദുഷ്ടതെകാ�ു �ിരെ�ടുകയി�; നീതിമാ�ാരുെട േവേരാ ഇളകിേ�ാകയി�.
3. A man shall not be established by wickedness: but the root of the righteous shall not be moved.
4. സാമർ��മു� സ്�തീ ഭർ�ാവി�ു ഒരു കിരീടം; നാണംെക�വേളാ അവെ� അ�ികൾ�ു
�ദവത�ം.
4. A virtuous woman is a crown to her husband: but she that maketh ashamed is as rottenness in his
bones.
5. നീതിമാ�ാരുെട വിചാര�ൾ ന�ായം, ദുഷ്ട�ാരുെട നിരൂപണ�േളാ ചതിവെ�ത.
5. The thoughts of the righteous are right: but the counsels of the wicked are deceit.
6. ദുഷ്ട�ാർ �പാണഹാനി വരു�ുവാൻ പറെ�ാ�ു�ു; േനരു�വരുെട വാേ�ാ അവെര
വിടുവി�ു�ു.
6. The words of the wicked are to lie in wait for blood: but the mouth of the upright shall deliver them.
7. ദുഷ്ട�ാർ മറി�ുവീണു ഇ�ാെതയാകും; നീതിമാ�ാരുെട ഭവനേമാ നിലനില്�ും.
7. The wicked are overthrown, and are not: but the house of the righteous shall stand.
8. മനുഷ�ൻ തെ� ബു�ി�ു ഒ�വ�ം �ാഘി�െ�ടു�ു; വ�കബു�ിേയാ നി�ി�െ�ടു�ു.
8. A man shall be commended according to his wisdom: but he that is of a perverse heart shall be
despised.
9. മാന�ഭാവം നടി�ി��ം ഉപജീവന�ി�ു മു���വെന�ാൾ ലഘുവായി മതി�െ��ി��ം ഒരു
ഭൃത�നു�വൻ േ�ശഷ്ഠൻ ആകു�ു.
9. He that is despised, and hath a servant, is better than he that honoureth himself, and lacketh
bread.
10. നീതിമാൻ തെ� മൃഗ�ിെ� �പാണാനുഭവം അറിയു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട ഉ�േമാ �കൂരമെ�ത.
10. A righteous man regardeth the life of his beast: but the tender mercies of the wicked are cruel.
11. നിലം കൃഷി െച���വ�ു ആഹാരം സമൃ�ിയായി കി��ം; നി�ാര�ാെര പിൻെച���വേനാ
ബു�ിഹീനൻ.
11. He that tilleth his land shall be satisfied with bread: but he that followeth vain persons is void of
understanding.
12. ദുഷ്ടൻ േദാഷികള�െട കവർ� ആ�ഗഹി�ു�ു; നീതിമാ�ാരുെട േവേരാ ഫലം നല്കു�ു.
12. The wicked desireth the net of evil men: but the root of the righteous yieldeth fruit.
13. അധര�ള�െട ലംഘന�ിൽ വ�ാ� കണിയു�ു; നീതിമാേനാ കഷ്ട�ിൽനി�ു
ഒഴി�ുേപാരും.
13. The wicked is snared by the transgression of his lips: but the just shall come out of trouble.
14. തെ� വായുെട ഫല�ാൽ മനുഷ�ൻ ന� അനുഭവി�� തൃപ്തനാകും; തെ� ൈകകള�െട
�പവൃ�ി�ു ത�വ�ം അവ�ു കി��ം.
14. A man shall be satisfied with good by the fruit of his mouth: and the recompence of a man's
hands shall be rendered unto him.
15. േഭാഷ�ു തെ� വഴി െചാ�ായ്േതാ�ു�ു; �ാനിേയാ ആേലാചന േക�നുസരി�ു�ു.
15. The way of a fool is right in his own eyes: but he that hearkeneth unto counsel is wise.
16. േഭാഷെ� നീരസം തൽ�ണം െവളിെ�ടു�ു; വിേവകമു�വേനാ ല� അട�ിെവ�ു�ു.
16. A fool's wrath is presently known: but a prudent man covereth shame.
17. സത�ം പറയു�വൻ നീതി അറിയി�ു�ു; ക�സാ�ിേയാ വ�ന അറിയി�ു�ു.
17. He that speaketh truth sheweth forth righteousness: but a false witness deceit.
18. വാള�െകാ�ു കു�ുംേപാെല മൂർ�യായി സംസാരി�ു�വർ ഉ�ു; �ാനികള�െട നാേവാ
സുഖ�പദം.
18. There is that speaketh like the piercings of a sword: but the tongue of the wise is health.
19. സത�ം പറയു� അധരം എേ��ും നിലനില്�ും; വ�ാജം പറയു� നാേവാ
മാ�തേനരേ�േ�യു��.
19. The lip of truth shall be established for ever: but a lying tongue is but for a moment.
20. േദാഷം നിരൂപി�ു�വരുെട ഹൃദയ�ിൽ ചതിവു ഉ�ു; സമാധാനം
ആേലാചി�ു�വർേ�ാ സേ�ാഷം ഉ�ു.
20. Deceit is in the heart of them that imagine evil: but to the counsellors of peace is joy.
21. നീതിമാ�ു ഒരു തി�യും ഭവി�യി�; ദുഷ്ട�ാേരാ അനർ�ംെകാ�ു നിറയും.
21. There shall no evil happen to the just: but the wicked shall be filled with mischief.
22. വ�ാജമു� അധര�ൾ യേഹാെവ�ു െവറു��; സത�ം �പവർ�ി�ു�വേരാ അവ�ു
�പസാദം.
22. Lying lips are abomination to the LORD: but they that deal truly are his delight.
23. വിേവകമു� മനുഷ�ൻ പരി�ാനം അട�ിെവ�ു�ു; േഭാഷ�ാരുെട ഹൃദയേമാ േഭാഷത�ം
�പസി�മാ�ു�ു.
23. A prudent man concealeth knowledge: but the heart of fools proclaimeth foolishness.
24. ഉ�ാഹികള�െട ൈക അധികാരം നട�ും; മടിയേനാ ഊഴിയേവെല�ു േപാേക�ിവരും.
24. The hand of the diligent shall bear rule: but the slothful shall be under tribute.
25. മേനാവ�സനം േഹതുവായി മനുഷ�െ� മന�ിടിയു�ു; ഒരു ന� വാേ�ാ അതിെന
സേ�ാഷി�ി�ു�ു.
25. Heaviness in the heart of man maketh it stoop: but a good word maketh it glad.
26. നീതിമാൻ കൂ��കാര�ു വഴികാ�ിയാകു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട വഴിേയാ അവെര െത�ി
നട�ുമാറാ�ു�ു.
26. The righteous is more excellent than his neighbour: but the way of the wicked seduceth them.
27. മടിയൻ ഒ�ും േവ�യാടി�ിടി�ു�ി�; ഉ�ാഹേമാ മനുഷ�നു വിലേയറിയ സ��ാകു�ു.
27. The slothful man roasteth not that which he took in hunting: but the substance of a diligent man
is precious.
28. നീതിയുെട മാർ��ിൽ ജീവനു�ു; അതിെ� പാതയിൽ മരണം ഇ�.
28. In the way of righteousness is life: and in the pathway thereof there is no death.


